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Phrasal Verbs in English
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Abstract

A phrasal verb relers to a verb phrase that consists of a verb and

a preposition, or an adverb that modifies or changes the meaning of the

verb. ln English there are a iot of non-phrasal synonyms which can be

used interchangeably wrth phlasal verbs. According to their syntactic patterns,

phrasal verbs can be classiiied into 3 categories; ('l) lnsepa.able intransitive

phrasal verbs (2) Separable transitive phrasal verbs {3) Non-separable transitive

phrasal verbs. A phrasal verb may consist of a verb followed by either an

adverb or a preposition, or a verb followed by two adverbs or prepositions.

According to their semantlc characteristlcs, phrasal verbs can be classified

into 3 categories; ('l) those that have a literal meaning, (2i a semi-idiomatic

meaning. (3) an idiomatic (non-literal) meaning. Phrasal verbs are usually

used like s;ngle verbs, namely, they need to display verb agreement and

change their form accordlng to the tense.

Keywords : Phrasal Verbs, lntransitive Phrasal Verbs, Transitive Phrasal

Ve'bs, Literal Veaning. ldioratic N/ean'ag
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r-io u nrirfi {ri uuro rlugru; {aounrurri'rnqr*rw,jtin f, nurlystns roxry

{fi1-rildr?runrurarnqarfl uanlronfn r;a:.1:Jryuruara rynra'[unmrisuim

nrur6'rnqr* cud.raa'Ifil. !r:n!ernrirriqlunrrrSau *aylrinrrlranr(zuurfinsy
- .i.h J -, -- q"Li)

vr1.ln1!,lo.lnqEtllo Lt tunl160alt0Ul.tlJlJrtfiYrfflrvr Lfi vr.:uruo.:s''r n' qquya1fl

rlrvnrr niu nryrrunreBaunr:aourorfinouhidrrn? uior*oolunuoianrrfu o.l
-a a )

{ritu llrftf,oll5o6o nrrnoulriI r.]1ydr.r uloolelfluLflr'tr{r6uuro.rtrnu:.: j.r1n

lunrrGsu lrfufiunrrllr{r6'19ro.:n1rr1d'{nr]rr lflufr'u rIc{orirA'rp6n:lqqisufl.!
.i, ""-fr vir'ld rn- onrrrtrrnair:.Lr n'[unr:16flufi l{riruro.lu6o *r]arciaouro{ fihinr r

ro.:iirr 6o Frel umnFi'r.i?yrliltnrurd'rnqu6ldo rfl unrur rfl ruuru 6arget
, f -language) lroy,'r1lJ1'[fl g6rrfl ulrurr,rj inalive rongue] ro.r{riau

rinnrtnarom{ynrsyiru rdu nofrnsf (Corder 1981 ) nrir?irn,tr}.tttrlnri'r.l
,lro,rRtsr uriunynr:cr rllrur.Jrf inrio}iifi orlryr,lruri(riru rxN6.:n1rrd1L[yrrn

(interference) tornr:cr$jlri nrirc6o {riauorel{nruro-rnqu.|xXlrnly6o
" .;
Ine.rnirrfr r urornrtnlyrB drotir.:yfl.!fr {rirurlnru rnuo 1 fi o nnr}hinfl nur

v , ,j
lluu$fl.iFrx1 n1:J1o{nr]l'nno n1,t}JUlnuunlfl?u't t1.,td0flno0{n!fl1ot rot?a1

lro.itumnlrnf tdu i go ro Hua Hin yesterday. rflo{qrnnrur'lyrr.]lriinrer:Jdau4rJ
- .i * J ,.iniflrL{orr^onrlarnorruornrtni r:ludu uo ncr nflruur rio{ nrrr a=uun?ur'[u

nrmrilnqufrfiaraoandolrirJnrn$frq ti,riiofi nn n r olun r:ltrir n3l rhiao o n do.i

ni:i ef (number) [avlqB (person) lo{i?rflu6ndeu vi1) He goes to school

every day. eitniat 3o'lurJevlanroiootir.: rfirtlq{a (suffix) -es ldo{crnilr;nru
-i."--,!,i1O.:n'rn?u1 He [:.1u6? u']x!?ttYl 3 t0nflsl-JqlnYl{6o.:n10flln na11r.t11]qy

drrnnl6nrruanvjr#rnrouay q{1o{rirn3elflud'nuruy:rolloa1flrni (grammaricat
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riculuqio ree v rnruvrr: rfiur.r3o iieruf rflcn d! n? s r r 61un r u rri'r n quarrfirl udo

orfi {riuuiuvrrrlnnurdonldnilir 'b continue'u un3flrra' 'to carry on' itit
nrr r,r ru,ir "n'r riunr roia " Eudu m nrlayrduA'rnrimfl 6rrirtili orir nrvi r

ur:r:ruq'[arinfrnurd,rulllqj6'rr,ldn16a.lnrrli'n?flrc6 dra ruEfluvrnrrrrfl6.rrir
- i" -rauamflovro s nfi6ir n-ryaorniurra'1unrurd'lnqu los rirlsrnni.ir{n nrr

rir rfl oro{nSared rvurluovnrel{nifl rr6 lfi ofi onruulrs'lun]rnrrirr r i
{rdur"auer:-n^ noirerlca^n:ninruro'.rnqu 
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'[i'n3umn'lunr:cr6'.!nqu'lfin'0r{u ua r rfi o}}'(n eun rur ri'r n qu16'merr,lrin fr'r

^ di i," ) - - ) -nufil.rltFl10inrfl't,taTo'tcL u6,tuyttl't tqulnyrdn utodlJdutJlnfl6a oul;u1
i":".,.d ".J :,h,

Lll61l r:6 fi sn ''t 11 n'r ,d n ufl ruu?rl Lu (n a r?r ru Lu nn n un fi 1,1 I

u. n6gm66ooslr
,Jttflun1:910.inntfvolEl11,tuA{svAutAfl n!nr 11a!1{tln? lLavualuv]1u

'"-..,..n.lhi fr lnt,lrr r.: of,.r fi fl r nfr q y r{^'lq nr rrlrrrEto.: n?sr r n-:i r.:1fr u?ohia r u r:n

rdrlqldroa duou.nuct,ru.t,rolnin?arurqri'rr!dtLuttr]a{l:.JcrnnmN Nru

16 culrinrrJran rtr rld oiroeirrnju 'to turn up'lurJr:lan 'someone chooses

to turn up the street.' 'to tum up' 1ufidfilfilflun?urr6 rn uoilfluifiu rnrrelrlri'u

noln'rnSorri'rn'r:lrlrMr{u nr.:irrriu 'to turn up'lurlrylern 'your neighbors

unexpectedly lgra-lJp (appear) at a party finrr uNrfl'ir " :rngnra" u3o your

brother Isr4s--sp his radio.' fincrrurrsdr lfirrvoirrds.r rflufru oiuiu6rriu
" ) .j. . " . . - i

1,| U 1Vr1O.: { ttfl1-tyrC ',',r $.1un o.: c nQ ^ n 41}.J u:J'r fl 1o\: Ft''r n rg lyl n't:J n 4 u n 1,t tfi:9ruuto

rirqruvrn'rvflr 1 ti16' rfian;ldarrLrrnr{rlcnqr!r!rsunv'Hdrn3fl rrudr;u
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di ,

ntU11A fiN1fl n.: nrUllAI!ryn0LOeUFl^nrfl "0l1Nnafl Fl1Ctfi lafu (adverbs)

ia.a"". - "i ,.juFonirqnrr {prepos,l ons) i.tfr ufirfr rirhirnr^llrurfl io.:nTurFirfiur 6suu a'l

'[ qrnrdr yloorc eyno:idefl f{ririra]eniuayrirqnrvr {trrgn'r or6ua*Lru
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With short adverbs :

give up (= surrender; quit)

find out (= learn; get information about)

take off (= leave quickly; fly away)

draw out (= prolong)

With prepositions :

wait on (= serve)

work on i= give effort and thought to developing)

look after l= take care of)

come across {= frnd by chance)

With a shon adverb plus a preposition :

put up with {= tolerate)

crack down on (= deal firmly with)

come up wlth (= devise)

look up to (= respecli

ulnfisrru'r rfis.:l:JfirJrrn5 udr {r?auarqa.: du4 r o:1r6o Frx'r N lrnnri1.i

r;u.j1.rrili raEniunrRirqnurrrnrrvrfio E ?r ll o.i ri1ri.r 6 o,uI ry un vrfi ufrqfilri16'fi

rrxl uanFir{fi'uugiodrl'lo odr'rlefiorunr.sqofl d'oGadfr'uttarfinn'lr (Huddteston

& Putlum 2005) oBLr€r,jr1ur6{aqrrr }nfl ri.lvrirunyLrdo.ifi 6fl 1.i f, nrufi Dir rLxl.i.:

- .t . " i- ,
10.!,)nrld.91o.i lLat iu[n.!,)"]nfldut\u6n1!'}l{tjreyv''ru1;'']fl ltlud,tuu't (head) t0.r

!tt!vren (prepositional phrase) lJnlulklr1lru1vllllunl? 10{nlxrur (ob]ect

after preposition) uladrurfr r.: 6rtor n'1:rl,urvr (head complement) d'lrirstjrs ( o )

a .j.-
n.: (G,) l nlyvlFl''r,) [F ]9n.J [oLrdr'.:a11!dtu 1.16rt':,]'rng6].Jvrun nn1'tn0l]J l,ovrl

."j-
virfr riludqurirto.rLfl L e6urnlLeirfludeurfl ruro.:rirn?s1fr o1qudo{6er u rEr

, .i -1 -,,. - " .. .i-
!r.rdrurduQi!fr fivrli uonqlnfrri{1rrirlflurior rirurrfr viru*rfr rflunm16:r

"-.. ,id
rFtl.o]''rn011'tu 14tolr'rn FIll-l'ri..ruunr''rl.ru'rYl r!un?t '!o.:nru'r ,J [tnft lro.3Fr1



lnfft1tinyffnda{ t)u'11r, '1d Aalhnt flfr .t ptatl aiufi , qdql

,tyllJtl.t o.rn10lj1.: (el n.i {<}

a",nralnual'riflun

1o) The army charged up the hill. (direction)

(lo) The painter stood by the house. (place)

{cr) The thief climbed out the window. (direction)

{d) Hang it over the fire. (Physical orientation)

alntalnunlltit fu

(&) The boy walked out. {direction)

lb) The boy stood by. (place)

(o1) The boy held his hand up. (physical orientation)

(<) John looks after his younger sister when his parents are not at work

a - di .) -
0l'16'l.lt4 o FllOfl1.:1'l rfj'l'lalr 6l,..]1rn mN nll O'l'l 1619fUtI{0611.Xnrfl'l')0 l1rl.l

nlntal n12t6ltlu n t?11'tn n?oa'r.r Bt'ti.lv 'ra

make make out

make up

make over

to deal with

to form a pafticular thing

to give something to somebody legally

take

out, up, over

take out

take up

take over

to remove something from somewhere

to fill an amount of space or trme

to get control of a company

put put out

put up

put over

to make a light stop shlnning

to fix something in a raise position

to express an idea clearly

glve give out

give up

give over

to distribute something

to slop doing a regular activjty

to give anolher person the use oJ

something
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{paJSe) 1y tlf, O.: nel N t"m n m1': LLA yf,0 n11trlrr.Jl u lot n LqUU{]lU

n r arir rir n3 fl tr r:q r ri'r riri raunira6o rirqnr-lun*o riunalnrrrnrtrr'lu
- i,..- . - "nruro-.:nqufrriohirfrornirn?flr1urin'rurulnn (Francis:tgse) d'{d'roEir.x{r{rir{fl

.i
t[6tr].: [V 11,!U'l1n1nrfl11 fl.1 G F]'lBlOre nLAlaMlB Ofl cn Ald1Ul?n6?1.in?fl'l

10 lul] 100.1 olo A1

nlrifl n0d,rrriuro.:n:rn?arflun'ri rRrrniralorirryuvrlunrr*rdnnqtlrio
4idlrir nuilun?urrdfr nx1lJy 1flFi1.il i1nn?urr6u,r fr'rodrr

(ot') l'm lookrng after my sister. = be responsible ior

lool I'm looking for my sister = search

(oo) He's gone out. = leave the house

\sk4l F,e's gone away. = leave the town

1unruro'.:nqurirn?srfi'arrrandr*rrnir.:rf, un?tnca'fi irueul iifio
i - i.- i "luo.:slnrlul,ttJ,toalL a (open class) lauyYto'tctFlutultayn1Lfl1]yrytd't:.Jlrnul]J't

?ql.Jn-!a:'rnial rflrodir{n?urqa'fiq?1uru.irfin rfio.rqrn riuuurnriri o (ctosed

cbss) nolnnlr(hin?fl'nd1un'nuru:r:iufl1ri'vr:i1lmrvrl fl ririuauniunvrirrruvr
i . -".-- z
vr f, 1rJ 1tn u1l.t 1fi r1.i L unffl'l1a [o!n.:u
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!,4
n,toa1{r h nTlunuuuaralufl !ylfi 61 1?nd1lJ'ra5r{rfl un?fl rrd

nttrfiBrll n1!Ytltvt

about aboul

across ACTOSS

aTound around

down down

by by

n n

off off

on on

out out

over over

through through

to t0

aside a1

away for

back from

together of

nto

Ctes|. tU20ln11 tllU1l11O{n1fd61{nfel"ltA
1,o1anuolqcrnfl d.rda,jrrirbr'lunrr*r6'rnqufi n'rn3ur rdU'rulnN1fl 11"]'

Ft,21N1.rX',lU !UfrOUv3o lrnfl 0i1.!qlnAQlr.rlrs.J1fl10.rn5ulen= !frun rd nrl00 [1iu 'to

cause' l,60'to engender' finrrllullrfltrfiouflu bring about'rflun,t4ti rio1fi
- !-

Lno" uo n q 1n ufl.t 61rJ ''t ? n LnLrluuto6drnu la Luu ''1.: u flt vl

n1!0.!,i (lamont 2005) oir.r'rt.ii ?l nl nlrnid'{ nd11dlfi o{uoi.l uoin rur
d"rnquqnlurrn: {Old English) rir.:aorcarrfi e fi.ranemti oo (n.Fl. 660-oobb)
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3-
oL'r.:'l?fin "ludl r.carfiur3enr6€l{i ernn16'lrialrrin rir r3flrfrLrr ng1uafiufl

dculur!rinli4rirnraGuq aaan (pref ix) uavfi 6n1uvrfi e!16ri'!n'rn?fl rrdequSo

n3nrc6 orfr "lunrurrirnquqnherru n'rnSurrfrrq:J 6rtn "b rnan- (to burn) and

"forb rnan" (to burn up) rfrutlMr nSsr 'to burn" un;n3fltqd "to burn up" lu
nrurd'rnqurlngiu

riorrlunruro-rnqu6,ifl no'r.r (Nl iddle English) rirr n rir reufi o u o*r
f,jj

FlnetrbYl 6.b Ie.fl. 616,oo-6\€oo) ul-onlrttoll6tfntta3LSSLt Lafta.:,U0{S1n

ne^L L 1€r,fr3r6r.,uv'lu t s.3L?LL a'l16:1 1o1 lnt l"I Fl^ 1 rfi BrLuro @tllrvrlrvrf lNtll
rirn?srGan drhifi n3fl red ern6li'rrn{u finitrnrerrrviru r"riu afi o (sm tn

1996 : 140) *avflltnoi (Fischer 1992 : 386) drqirnrurTanriuofa (Otd t',lorse)
a:

u?o North Germanrc 6lrilrmrurd'unavnnrornrsra$nuBrurlcuflqqfufi6 Bfla

rionr rufi prn3fl rodasirr ec orr5nluaris d'rndr r urinrvrlulndnsrufidrurafitlauu
. " 3.,,- -lrirnrjre6r.i frhi{ntsu irtuyfrljtc*nytn tia {Baugn and Cable 1993 : 340) tt^y

fil.rnof (Fischer 1992 : 386) t6'#rriod'lrnn,irluariardfl.rri'udt6'finradrnrr*r

r..lfli raa r{rrlr16'q'rururrnlunrur6rnquurvrufinrr*rdrnqrcfi rfll r:1uu.r4}}'

n relmnn'Hrorn?srq6r vaa fr,:as

fiaaf (Nist 1966) n6i1x,i1ud'.islnfrn:i'n3fra r6uir (Boi w lliams) rwi.iuni

uoffi r d 16'mruv uov rtrfi o nrro.: 6urrouro.:o-.in qrJ 16"[ufl n. a. o o k, t, d.in q]e

6'osnnoqjnrulfr'tirursro{rrcuofrliu unr{umr rufior.lflr 16fl rflurxnlu'lurfia!
4-i

nnerflJ 6 :aalin^u^r.lirraa lrrmurfi urlrlr,iuufrr',u^drnqu Iauralrr;1uuq
t-

L:..in rrFIfl1.r 1ur,6t 6 r A3J1tU1-r1 1"r U ( r9t0.10 I n qU t tuy11n^b 10: nqt,tnlu [!Ln1B1

no.:xr6'unarruaytui'unamne gruyrdsrfiunrt*rrlir rnn ro.rfi riyirfi ryurr'lu
nrmoultuo amn uaytlss''erlo{RrBrd'.rnq:*fin n n.: rfiorern nrr4 ry rdtL nrrlurre
ra.rrfl 6 sf uaynren :le{rri.xnairnt6'di n"[riir:crd'rnquluqenarl itvidote

Engtish) rfilrl 6'csrird'rr{qrnnr:*re.lfi ro4fifionuurrarufiouv6o'ln6rdgrn?ar

rdluatrd'.rn qurfl uq'ruru rn

t,r.i aresasnrBrdrn qr*a fa nnr.:dr?rr'n rr"[6'n3srr6n'fi a-nuru vfi
-a

uor n rl rr fi r6rnur andr uunld * rl :vmv t6'uri t "t 
grJ urr rirn3fl r tta vnhi uauni



rw1finy?fr1da{ Nu1A14 'td AalJ:tr/t d .u, (uatc) artufr o oxo

firruncrnd'rhjld (verb + inseparable particle) Hiu understand, overtake (n'rn3tr

r};ar) (to) XrJurrrirn?trunrririrnnnifi*flnqrnfiuld (verb + separable particle)

tdu take up, write up (6n) rir:Jly6:.t lnominal compounds derived from the fkst

two) ldtl outcry, write-off lfludu

-t-Enarsfi 3 d":oti^tn'"rin,lf,ourro rn?u, l6'hr rulo'lnqE

siolr'[urioloi'uloqal-uaruro"lnqual"alr,lri learty l\4odern English)

n3uro6irJ:rnn'Hlrlrrnrin druluqj:J:rn51uura:nr otir{lafr qrNufr.iernfu

1rjurun3fl r1dfi iilrlnnl{rrniulou ranr;1urrmfi hirfl uvrr.rnrr un;fiiizuurnrr
)-- i -)." - i. -yt't.i11'rulnr{dr1.1rL^Jlru'rvlrlr{oulluo rvr$ru Lu!c1Llt.r Ln1-l n''r? n''rn?01nun1

Ph rasal verbs Synonyms bowing from roots or words

of French, Latin, or Greek origin

blow up expiode

bring about cause. engender

come to rEVNE

put off postpone

ook up 10 admlre, respect, esteem

put out extinguish

put together assemble, compose, synthesize

look forward to antic pate

hand ln subm t

rack up accumuJate

get around c rcumvent

make up fabricate

stand for represent

find out ascerta n

speed up accelerate

I
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" J-
irnunj:o:.rnTua^lrrnviruirn-r uriruuld' rqiu breakdown, breakrh.ough u?o

- , i" ,

n?a1.Jn1l?vn0!oQt1a11Mluru[Jlnneluu.:n1 t{u put up with ttny do away with

rflufiu

d. ulstnylao{nfa1,la
a. o' a; unyto.tniarc6qh uunnrNtni{d+1{ (syntactic pattern)

miofi erarurg uruuiolnr.iair{ (syntactic patterns) losn?fl red

arNrrnu {n?slrdoonuflu , :lr;unvr 6'rd

d..,.a o n tt N ne a t td d us n itaa n qt n iulili fi n se pa r a b I e

intransitive phrasal verbs)
2-n?fllln rVUlylUlJA d LmtnunfllnUonrrl]nftt't (intransitive verb)

noiron'a lrioiornrrnrrl, uurnhA,aonir?orirlrurl*inurrn utrncrnn'rn3srtd

d'ro cir.r

(oen) My car breaks down on the motorway.

tn10.1 fi ! lfi U!uyt,t.ts,:u

(oa) They set off eatly in the morning.

ncn nroon 6urr,: urird'rorg

d.a.h at nttN n;a'tediua n a\ao naln iulil; ( i n se para ble

transitive phrasal verbs)
2-

nTmra-:Jrv nrfr 4 runlf6 ryfr oudnmNnSfl 1 (transitive verb) n6i1,l
a q4^ ; . "a0 no.:nltn ??&1to.ifl3fl1}.J1Er0yr'1a tylo t1, ln tsna1tJflfi:.tqrru n1,2 [fl:gru1,?o].lylltyt

u]fl'rN1rn ufl no0 nl'r n Ftl n?ul Lo ncotil.t

(o&) John's looking for a pen.

Aruaofurird{u1 1nnloqi

tild John's /ooking a pen lor



'.trdl? 
nardlstn{ Nfi"tay 1d Ao 1ntflfr *a laaesS atufr a odst

(ob) Could you ,ook after the baby?

q ruric a q ua q nlfr1ur.r n;
hild Could you /ook the baby after?

d.s.ct stnfiNnialcdduanduTi lseparable transitive phrasal

verbs)
i-

ntfl lxd:JrvLnylulJnru61]u0itur.toufllJnnrrlJnrul {transrtrve ve'b)
).,^6 ) . . !i

nnl,tBo Floin'rrnrrl11to{ntu1l.l1floYr'tULlla Lr lfl IqRclltra:tu? unvnlu1 {.1
, -;^vl1xu1lrLiunrr na.!nru1ff'1l.J1f n rn0r3x1'r.:nlnrglunin''r1lfll u lrroulrLlll

1'?Otlflnln0vr1 nta1,tonlo n.J0fl1.r

161.j,!l Turn the W up. I Turn up 16e N.
ld.

LYINL6fl.i tll:flnU / nara ':fu'd'6d
(6)6) Let's put off l6e meeting until Monday.

J,
Lno1tn1flJriIr.l0.lt1Jeu ,lnov

locl) Let's put the meeting off until Monday.
;,
roounlflJr:11.ln.r1!curfl ooY

t"
ou'io1n?r!flo'in?flr r:lun:rarerurr rdu them, me, it, etc. Fi1

'"..6rflrurtlfudo.i fl nn?ywir{filn?fl 1ttnsn'1iMErfrr?oqfl tlvrrviliu f iadrn

ll@ol Turn il down.

nnrAB':n{filiou

tild turn down it.

(lao) I'll pick you up at your house at 7 pm..
J" .i ,

,r}.Jqv I ru 0 rur! 1t]uo ulru.t ],ltJuY n ru

bild l'll pick upyou at your house at 7 pm..

- aL r,i,
uonAlnn?u1eoYI.161N:l?Yrjtv[161 t'tu.ilJntu11nrur:n0unlgf]1

niur rl'l n'ri rnr*nf rtnvr;l!fllryr {phrasal verbs wilh an adverb, and a preposition)
i. - "" .i

nrErlenlrvrrvluLou!nflc: nrufix nnnlfrnufinr? nru1 0u1{ t?n nlN tuo.llln
- .i.

n?Sleouurvno! u.Ja n1:.lvi!vrc{N nN nlull.rlrtoull.rlou?1 n0un.: n1n ?fl 11n
. -t-n ru'r3Ja{fl a'1,:vrllrulYrtuun?rN10{n1!fl !r ne0 g''r.i



6tdd fiflin,'i axnm.l

{lob) I donl get on r,vith my iather.

dulri rio s q;a.i ro u ti'uyio

(b6n) Oh no! Vtle're running out of petrol.

Idl,riuv rltilrar rir dlq vrar o

d.b tJtsglytlo{n?a1mq'tuunrntlaalrJl,l,J1g (semantic characteristics)
.,.

lU0fl Slrfuln{4fUOn:JIUt111.:Fte1 fi ,.t1fl (semantic characteristics)

ro{n?fl rQ6 arrrao*ririryu'ryrlo{n?il'rqd16rfl u . rl:yr,y d'rd
- a)-

d.la.a nlAlldnNAT1NUNletAN (phrasal verbs that have

litercl or denotative meaning)
d.iduulgn{ntslenrNnruurruhir dau*:.lnstiqrnoquulr gr:orrir

oirr 1 1un?arc6 d'oodr.l

(led) Prices have gone up a lot. EveMhing's very expensive.

-"- i ,
,''rn1flun1[ ]Jq,:flulJ1n 11't1tO.ifl no g 1,t $,r{ tu 1n

(be) Can you Fill in this Iorm?

rilunaonuLurlo5!d16"1 r.,uylniu
a d-l- ! "d.b.h ntai2anNatiuuulgntdlu2u (phrasal verbs that

have a semi-idiomatic meaning)
i"-

n?fl 1loltrrmyru nrnifl rri{n.!fi rdrFrcruy ru:.lrye?1rir vrnurin'r

i rnunirl?on'rqnunfi nrryd.inin3er rvrirfnllurfi rarrllu!rfl !r.rodr{1#[dA'r

nSsr lnilhiilr1fiaqrily:lsto.in?ur,rdr:l6auurlartr.]qrn i6 r.Jlnfn fr'oori1.l

(lob) I'Ll cook, il you wash up.

At]qYI'1fl L1'l'l n1 nrUO'1.1S'lU

(losJ) He went back to work.

nrnri'rt}irrruudc
^ a4ad.hs nit!1odfifraz1uuatstltd1u2u (phrasal verbs that

have an idiomatic or non-literal meaning)
a,<a

r,ll.r1s n{ n ?urqnr r.r n.r 1sr rflL 6flutt a{hlqrn n,lrr?lru ayq:1
3. -d'rri rdrto.rri'qrirniu'r uorio.rFirantniu?an'rqvruvrluniamd 4.rlriautnrnr



1 1, fr 't 
? d nE ffn n n { aM'tir,t u') da fr alh n t fl i -ine (bt&b) oLun o ctdd

n.l1!u!roldclnn'1ioqj1un?arr6ldraa fr'rotjr.r

(lo<) I've decided to give up smoking

cJ!1dd'0fi u'[q 16 nnLrv?udc

(le6l) He works out every day

I1r100fln1n{nlflflncu
,i

uonqrnuEJ{},rLJQ'rnrflrea!r{n1i.run1anrr:ru r u t.i un n rir.i d'ut

En lJ!3:Jvr 6ca n,l 4f, n r rfr ez ifi 1'[c LLri n vacr *J utst o.: n?s rr61i.l 1 ldriufi o.l
i,

o rd'lfronrr:rfroqaorfit.rdtt (cortextual c ues) d'codr.:

call on

(mo) The teacher called on students in the back row

q nlnlr.ralnll]unrftru[Ln']un.i

(6no) The old minister continued to call on his sick parishioners

ll.l1l1rn'l.iX11lr11J1l1.: FIO [?10 tU tflUNq nlJ'']UYl n''lO.illltl

go on

(orls) He finished one Dickens novel and then just go on to the next.

-^. ",") a' ., d"i :
11101UUfl 1tlfl O.10 n n U6 S Ll hl LLn X LrO.l UU{ Un t n 01U0 n L?O.101.r

sioblrnc

(encn) The cops heard al the noise and stopped to see what was

gotng on
- -)" I ^ ,J

,s^1ru^ua^m1 lnfl u16fl .ivl.r1rLotla]uqf,qa^ [no03 [?1L

a. fl'rt ttrntg12a
e.a

a. o ua"nnrrr.lJdau?:l a1x nT n {Tense) tornisrrd
J r,rniBlao,]onl'autnolfl nunlnf glvr'l tll [un1B1o.lnqts no11no

- ';niurr6c;fio'r 6flug:Jrirtinoondo.:rirrcri u6u{flrlo.!:lrt6'ru Lioudo'inln

oir.r 1 d'rotir.r



ctdb frrffati a'tvna'n

(md) Peter always turns offthe light before going out.

fl rne{fnqvfl otr,,lrioroonslnfi 1u

' Peter' rvoruroq r;lun rfl urriursl uonrnri nin3urd ur6 nt p,esent

simple tense'[u rvtsn6rfi'orrfirrJcs'u -s rfio'[fiaooo6o.sril rvmutotr.]rvltrr
(cn&) He fell over and broke his leg.

t11A *l ai tLa v111, fl

grJrJa:teauaotru4nranifi rflu past simp e tense n?Br,tdlu eytaFr
,j,

s:0ro.:o1]nErurrFrl n''ra a''rn3u1 'rall' r.[aa 10amn1aA1fl 'fe '

a.r, n?arrd lugrJ:.la:laarruuntrrJllsn (Passive Voice)
-.i , N* -6rfrnrirrlfluio e." ,i ln3glrdfinmra or{'[n flr n aniFrdrsndrfii ri'r

^ .i Jh,. v6 ,. i4. . Y
n?fl1ytu11nflyle tL tun.u.la,rnqu rl {uu luLlry ltu F]yl].J [F] r r 6 t t.: [.1l:i nf,:-,]1s nuu

i ,-
rirluniar,rdqyfio.iL daugrJrflu past participte u?on3erde,ifr . 'ui,jr rylanfu
evfinra (tensei 1afisnr 6'cotir.o

(enb) The meeting will be put off until next Monday.
,"i

nrr:lelrrrdouoon}1fr ri'u{uvrfvrir

(enoj) The course description and list ot assignments were handed

out on the first day of class.

lfrusnniro6lrfl uu,idrrs aruisruaynrrloLu ru.iru[Ldr'[u

"re tlJ lLtflunt{ rrtn

a.o nBarrfi"lu eclsadrnrrJuncrlavlanrJfr rto
nr?di'r{ avTfl n rirnr r.J un rrJ arla nrJS rirvr'u^ n?flrc6riurarqvld'

u6'nnrru6e.Jfiufi!nr16i'r{ ?vlBn ril olr ura v:Jrvla nrJfr rarlunr:*rd.: nq r*riol:J,-'^^
naleAo 1n tu!tv Lfl Fruu Lx.lr.r flru 1def.l (auxiliaries) ldrrri i", ., are, was, were

ulo has, have, had tlov modals tflorrirr 1 niu can, could, may, should nra#t

:lrvlunn'rnrN;u6'asrit verb to do ; does, do, oio nirdru d'rod'r.r

(en6) Do the comrnittees call off look ng over the contract until

Friday?

=JFt.u5n?? n'r?raoun'rrFrmqdou6''tutu'toontlsufr {iuanfu?o



x1?fr1fina?A1frn{ tuu1An 1{t)AaLllnt flfi *e luee>1 aiufr o odctl

(encl) Why did the committees call o/f looking ovel the contract?
a)

rir'[r n rulnml nrr6{ [60ur]'r?o]?is sto!dru ry10on1:l

lco) The committees do not call off looking over the contract

" ';nauynr?tJn1?hjLfi ounl?nlrn?1c60ufrrury1

er1r1{fi 4 or'lr'r.ru6n.:n1?ddruglhornierlun?a1xdm1}.lnrn

Tense Example sentences

Present Simple a) He looks after his father

b) We get on very well.

Present

Continuous

a) The police are looking into the case.

b) l\ly brot^er s coming oyer this evening

Past Simple a) When the factory closed down, lhe workers had to lind

new jobs

b) The programme went on Io( two hours.

Past

Continuous

a) John Lennon was going back to hls apartment when he

was assassinated.

b) When the Beatles were breaking up, I was Jeelino very

depressed.

Present Perfect a) Ny'y car has broken down.

b) The ternperature has gone down

Present Perfect

Continuous

ai Pete has been looking for a job for ages.

b) They have been working out the value of the prices

since 10.00.

Past Perfect a) Tom had set off hours before we got here.

b) The robbers had broken,nto the bank when the guards

fell asleep.

Past Perfect

Continuous

a) Ivly mother had been washing up before I came home.

b) After he died, the police had been looking over the case

for months.



odd finiani aNna'ts

u"e.,.rd a (sio) orrr.r un orn rli6augrJto.: niar1un3flr.Jd nr u nrn

b. 3t'rl
rvrnrrudldrjr rauomunv16a nro{ nio r,:61un ru ro'.: n q:rr?rduqr n rir

irri'qnru :..1rs6frn.rrr.rrfluurt rud'rn:J qrudnunrv rltne.saSr.:uaznrrrrlJrs

r:r,nvrlo{nicma' nnonqunrr1{n?fl m6 rfi o}i{rloumvrd'rnqu mnonnung

finaunurrnvrinrr r{r1en?flre6'1fi'rioluri'Ordrr nitLrr6riuur.irayrr.:nrurfi
. t.hirJrnXlunrurlvru d.rfu6lo"qni^.eFr.Jrrlflrn6iru.nhiuri(uiuuldsra ng{norr

erafiosniutirlfi{11flur{rlq1emair.:r,nyarr:l.arra,rorn?rredrflufirnrs rfioti

{6uuarrranifu uf rirlquo;nurro'[finiurndtdetirrqnfior riay*ri.jrrnnrrud
4! A -nrfi rfl ourfi naornqrqrun-nururtorniurc6lunruro'rnqufr {r?eunrorf urn uri

- --i , Y -,, Y
ne0fl 1{l0.rntulqnrurlJ1 L[d,).i.Llutrfl .t |.La!']{dluLyt'tuu tnFlt0L aa r{uNe

! :- -,, , 4 - .Jd-
uon1l n1]!fln11r.tufl.1! totfln1q0.in?u''rytlJonB[utnnlaf]o.in!nrfl11n rlu n.t

nSflr ava (Particle-verb compounds) t:iu onset, undergo, outline {rdauiluil,Jr
1', ; . ."

{r3ruu?o{tirufr nulnqvlddun{r uayrisuin?mcd rfi rrfr rriotrl uonerni{nou
4 -. tr'd i

o'rsyr''r n''r?A nulq q u n 0 l!11nrt'tl nturr Laylt trflu!rydL! ryu1L1nytf{ o lla;

Tense Example sentences

Future a) The d rector will put off h s trip to France.

b) The -dth rs going to be over t ter -rir.res

Future

Continuous

a) Next week, Johr will be brushing up on hrs Japanese

b) I will be checking into the hotel by 6 00 or 6.30.

Future Perfect a) Next July, your charges will have come to $124.38.

b) Their lawyers will haye drawn all the oificial documents up

by this month.

Future Perfecl

Continuous

a) By six o'clock, he will have been working out in the

iitness room.

b) Spanish lesson will have been getting over in two weeks.



o1?fr'Eint?fr'td,lii ut lintndu a 'tnt fi at @tac) alfud o) cra.ct

rlrvnrflrularfiotrfiaalun,taiiuu rdorirrr n n r aids r r vt or ur un vrir uun uucr rr'[u
i,

nrr{'nnrvrleunr?Fauntaoufr diraSlrhi{r?runuran6auf r{r'[nua:arrmn

[6ntf]11a Lo o fl ''t { n r't Ft0.l0l0 t1l

rlt5au'tun?tJ

nrurlma

rrrpf'u orQunrru. A Handbook of Phrasal Verbs. nq{tfl 1 : B^lfrnt,

Is &deJ.

irtflr Nlulci. Phrasal verbs 
' 

nBsrrfi. nq{vrvt'1 :fiartd'nBr, lo&dcJ.
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